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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third 
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Scope of delivery 
1 x hand truck (1)
1 x instructions for use

Technical data
Weight: approx. 5.4kg
Dimensions (unfolded): 
approx. 48.5 x 110 x 52cm (w x h x d)
Dimensions (folded up):  
approx. 48.5 x 82 x 6cm (w x h x d)
Dimensions of load area:  
approx. 48.5 x 35cm (w x d)

Maximum load capacity: 100kg

Follow the instructions

Date of manufacture (month/year): 
10/2024

Intended use 
This product has been designed for 
transporting loads up to a maximum 
weight of 100kg and is for private use. 
The product is suitable neither for 
commercial use nor for transporting 
people and animals.

Safety instructions 
Danger to life! 

•	 Never leave children unsupervised with 
the packaging material. Risk of 
suffocation.

Risk of injury to children! 
•	 Children may not use the product!
•	 Children may not play with the product. 

Warn children specifically that the 
product is not a toy.

•	 Take into account children’s natural 
instinct to play and sense of adventure. 
Prevent situations and behaviours for 
which the product is not intended.

•	 The product is not for climbing on or 
playing with! Make sure that people, 
especially children, do not pull 
themselves up on the product or lean 
against it. The product may tip over.

•	 When not in use, the product must be 
stored out of the reach of children.

Risk of injury! 
•	 Do not make any modifications to the 

product!
•	 Check the product for damage and 

wear before each use. The product may 
be used only when in good working 
order and condition!

•	 Do not exceed the maximum load 
capacity of 100kg.

•	 The product may not be used to 
transport people or animals.

•	 Do not sit or stand on the product.
•	 Do not place the product near steps, 

slopes, steep terrain or bodies of water.
•	 Always load the load area evenly.
•	 Make sure that during transport the load 

cannot shift or fall off. Use straps to 
secure the load.

•	 Do not transport any load that you are 
unable to secure with straps.
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•	 Keep the load’s centre of gravity as low 
as possible. First load the heavy items 
and then the lighter ones.

•	 Use the product only when the 
telescopic handle is fully extended and 
engaged.

•	 Make sure before loading that the load 
area lies flat on the ground.

Risk of trapped fingers!
•	 Beware of trapping your fingers when 

extending and retracting the telescopic 
handle as well as when unfolding and 
folding up the load area.

Use (figs. A–D)
Unfolding
1.	Press the locking button (1a) (fig. A).
2.	Pull the telescopic handle (1b) up, 

release the locking button and pull the 
telescopic handle up far enough for it to 
click in audibly (fig. B).

3.	Fold down the load area (1c) (fig. C).
Note: The load area must lie flat on the 
ground and the wheels must be fully 
unfolded.
4.	After unfolding the load area tighten the 

wing nut (1d) (fig. D).
Folding up
1.	Loosen the wing nut.
Note: Be sure not to loosen the wing nut 
too much. There is a risk of losing it.
2.	Fold up the load area.
3.	Press the locking button and push in 

the telescopic handle.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
clean and dry at room temperature. Clean 
only with a damp cloth and wipe dry 
afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in accordance 
with current local regulations. Store 
the packaging materials (foil bags, 

for example) out of the reach of children. 
For further information about disposal of 
the product no longer needed, contact 
your local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmentally 
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists of 

the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies the 
material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
gives private end customers a three-year 
guarantee on this product from the date 
of purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee 
does not cover parts that are subject to 
normal wear and tear and that are thus 
considered wear parts (e.g. batteries) and 
it does not cover fragile parts such as 
switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded 
if the product has been used incorrectly, 
improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material 
or manufacturing defect exists that was 
not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
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Claims under the guarantee can only be 
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. 
The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a 
gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be 
repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice. There are no 
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case 
please follow the following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales re-

ceipt and product number (e.g. IAN 
123456_7890) handy as proof of pur-
chase.

•	 You will find the product number on the 
product label, on an engraving on the 
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker 
on the back or bottom of the product.

•	 Should any functional problem or other 
defects occur, first contact the service 
department named below by telephone 
or use our contact form, which you will 
find at parkside-diy.com under service 
categories.

•	 Once the product is determined to be 
defective, you can then attach the proof 
of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you, 
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At parkside-diy.
com you can 
find and 
download these 
and many other 
manuals. With 
this QR code 
you can directly 
access park-
side-diy.com. 
Select your 
country and 
use the search 

template to look for the operating 
instructions. By entering the product 
number (e.g. IAN 123456_7890) you 
access the operating instructions for 
your product. 

IAN: 469374_2404
	� Customer Service United Kingdom

	 Telephone: 08000518970
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

GB
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket 
választott. Használatba vétele előtt ismer-
kedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett mó-
don, a rendeltetésének megfelelően hasz-
nálja. Gondosan őrizze meg a használati 
útmutatót. A termék továbbadásakor adja át 
az összes kapcsolódó dokumentumot is.

A csomag tartalma 
1 x molnárkocsi (1)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
Tömeg: kb. 5,4 kg
Méretek (kihajtva):  
kb. 48,5 x 110 x 52 cm (szé x ma x mé)
Méretek (összecsukva):  
kb. 48,5 x 82 x 6 cm (szé x ma x mé)
Rakfelület méretei:  
kb. 48,5 x 35 cm (szé x mé)

Maximális terhelhetőség: 100 kg

Tartsa be az útmutatóban 
foglaltakat

Gyártás dátuma (hónap/év): 
10/2024 

Rendeltetésszerű  
használat 
Ez a termék legfeljebb 100 kg 
tömegű rakományok szállítására, 
magánhasználatra készült. A termék 
kereskedelmi célú felhasználásra, illetve 
személyek és állatok szállítására nem 
alkalmas.

Biztonsági utasítások 
Életveszély! 

•	 A gyermekeket soha ne hagyja 
felügyelet nélkül a csomagolóanyaggal! 
Fulladásveszély áll fenn.

Gyermekeknél sérülésveszély 
áll fenn! 

•	 Gyermekek nem használhatják a 
terméket.

•	 A gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel. A gyermekek figyelmét 
különösen hívja fel arra, hogy a termék 
nem játék.

•	 Vegye figyelembe a gyermekek 
természetes játékösztönét és 
kísérletezési hajlandóságát. Előzze 
meg a termék rendeltetésének 
nem megfelelő helyzeteket és 
viselkedésformákat.

•	 A termék nem alkalmas arra, hogy 
rámásszanak, és nem játékszer! 
Gondoskodjon róla, hogy senki – 
különösen gyermekek – ne húzza fel 
magát a termékbe kapaszkodva, illetve 
ne támaszkodjon a termékre. A termék 
felborulhat.

•	 A termék használaton kívül 
gyermekektől elzárva tartandó.

Sérülésveszély! 
•	 Tilos a terméken változtatásokat 

eszközölni!
•	 Használat előtt mindig ellenőrizze, 

hogy nem láthatók-e sérülés vagy 
kopás jelei a terméken. A terméket 
csak kifogástalan állapotban szabad 
használni!

•	 Ne lépje túl a 100 kg-os maximális 
terhelhetőséget.

•	 A termék nem használható személyek 
vagy állatok szállítására.

•	 Ne üljön, illetve ne álljon rá a termékre.
•	 A terméket lépcsőktől, lejtőktől, 

meredek tereptől vagy vízfelületektől 
távol kell felállítani.
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•	 A rakfelületet mindig egyenletesen 
rakodja meg.

•	 Gondoskodjon arról, hogy a rakomány 
szállítás közben ne csúszhasson vagy 
eshessen le. A rakományt hevederekkel 
rögzítse.

•	 Ne szállítson olyan rakományt, amelyet 
nem tud hevederekkel rögzíteni.

•	 A rakományt úgy rendezze el, hogy a 
súlypontja a lehető legalacsonyabban 
legyen. Először a nehezebb dolgokat 
rámolja fel, utána a könnyebbeket.

•	 Csak akkor használja a terméket, ha 
a teleszkópos markolat teljesen ki lett 
húzva, és a helyére kattant.

•	 Rakodás előtt győződjön meg arról, 
hogy a rakfelület laposan fekszik a 
padlón.

Az ujjak beszorulásának 
veszélye!

•	 A teleszkópos fogantyú kihúzásakor 
és behúzásakor, valamint a rakfelület 
össze- és kihajtásakor ügyeljen a 
becsípődési pontokra.

Használat (A–D ábra)
Kinyitás
1.	Nyomja meg a rögzítőgombot (1a) 

(A ábra).
2.	Húzza felfelé a teleszkópos fogantyút 

(1b), oldja ki a rögzítőgombot, és húzza 
felfelé a teleszkópos fogantyút addig, 
amíg azt nem hallja, hogy a helyére 
kattan (B ábra).

3.	Hajtsa le a rakfelületet (1c) (C ábra).
Megjegyzés: a rakfelületnek síkban 
kell feküdnie a talajon, és a kerekeknek 
teljesen kihajtva kell lenniük.
4.	A rakfelület kihajtása után húzza meg a 

szárnyas anyát (1d) (D ábra).
Összecsukás
1.	Oldja ki a szárnyas anyát.
Megjegyzés: vigyázzon, hogy ne csavarja 
ki túlságosan a szárnyas anyát. Fennáll az 
elvesztésük veszélye.

2.	Hajtsa fel a rakfelületet.
3.	Nyomja meg a rögzítőgombot, és 

csúsztassa be a teleszkópos fogantyút.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és 
szobahőmérsékletű helyen tárolja, 
ha azt nem használja. Csak nedves 
törlőkendővel tisztítsa meg, utána törölje 
szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles 
tisztítószereket a tisztításhoz.

Tudnivalók a 
hulladékkezelésről

A terméket és a csomagolóanyago-
kat a hatályos helyi előírásoknak 
megfelelően semmisítse meg. A 
csomagolóanyagokat (például 

fóliatasakokat) tartsa távol a gyermekek-
től. Az elhasználódott termék ártalmatlaní-
tásával kapcsolatos további információkat 
a települési vagy városi önkormányzattól 
tudhatja meg. A terméket és a csomago-
lást környezetkímélő módon kell ártalmat-
lanítani.

Az újrahasznosítási kód az újrafel-
használási ciklusba való visszave-
zetésre (újrahasznosítás) szánt 

különböző anyagok azonosítására szolgál. 
A kód az újrahasznosítási ciklus újrahasz-
nosítási szimbólumából és az anyagot 
azonosító számból áll.

A garanciával és a szerviz 
lebonyolításával kapcsolatos 
útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó 
ellenőrzés mellett készült.  
A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH privát végső felhasználóknak a vá-
sárlás dátumától számított három év (garan-
cia időtartama) garanciát ad erre a termékre 
a következő rendelkezések szerint. 

HU
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A garancia csak anyaghibára és feldolgo-
zási hibára érvényes. A garancia nem ter-
jed ki a szokásos elhasználódásnak kitett, 
ezért kopó alkatrésznek tekintendő alkat-
részekre (pl. elemek), valamint a törékeny 
alkatrészekre sem, például a kapcsolókra 
vagy az üvegből készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a 
terméket szakszerűtlenül vagy helytele-
nül, nem rendeltetésszerűen vagy nem az 
előirányzott felhasználási körben hasz-
nálták, vagy figyelmen kívül hagyták a 
kezelési útmutató előírásait, kivéve, ha a 
végső felhasználó bizonyítja, hogy olyan 
anyag- vagy feldolgozási hiba áll fenn, 
amely nem a fent említett körülmények 
valamelyikéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtar-
tamán belül, az eredeti pénztári bizonylat 
bemutatásával érvényesíthető. Ezért 
kérjük, őrizze meg az eredeti pénztári bi-
zonylatot. A garancia, a törvényes garan-
cia vagy a méltányosság alapján végzett 
esetleges javítások a garancia időtartamát 
nem hosszabbítják meg. Ez vonatkozik a 
kicserélt és javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az 
alábbi szervizvonalat hívja, vagy e-mailen 
keressen minket. Garanciális esetekben a 
terméket saját döntésünk alapján ingye-
nesen megjavítjuk, kicseréljük vagy meg-
térítjük a vételárat. A garanciából további 
jogok nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön 
törvényes jogait, különösen a mindenkori 
értékesítővel szembeni garanciaigényét.

Teendők garanciaigény  
esetén
Kérelme gyors feldolgozása érdekében, 
kérjük, kövesse az alábbi utasításokat:
•	 Kérjük, hogy minden ügyintézés-

nél legyen kéznél a vásárlást iga-
zoló bizonylat és a cikkszám (pl. 
IAN 469374_2404).

•	 A cikkszám a terméken lévő típustáb-
láról, a cikken lévő gravírozásról, az 
útmutató címlapjáról (balra lent) vagy a 
termék hátulján vagy alján lévő mat-
ricáról olvasható le.

•	 Működési hibák vagy egyéb meghibá-
sodások esetén, kérjük, először vegye 
fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizzel telefonon, vagy 
használja kapcsolatfelvételi űrlapunkat, 
amelyet a parkside-diy.com oldalon a 
Szerviz kategóriában talál.

•	 Ha egy termék hibásnak bizonyul, akkor 
azt, a vásárlást igazoló bizonylattal 
(blokk), valamint a hiba leírásával és a 
hibafellépés időpontjának megadásával 
együtt, ingyenesen elküldheti a mega-
dott szervizcímre.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.
com oldalon 
ezen a kézikö-
nyvön kívül 
még sok más 
kézikönyvet 
megtekinthet és 
letölthet. Ez a 
QR-kód 
közvetlenül a 
parkside-diy.
com oldalra 
irányítja Önt. 

Válassza ki az országát, és a 
keresőfelület segítségével keresse meg 
a kezelési útmutatókat. Írja be a termék 
számát (pl. IAN 123456_7890), hogy 
hozzáférhessen terméke kezelési 
útmutatójához.

IAN: 469374_2404
	� Magyarországi ügyfélszolgálat

	 Telefonszám: 0680021647
Kapcsolatfelvételi űrlap a  
parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németország

HU
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro 
kvalitní výrobek. Před prvním použitím se 
prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak 
je popsáno, a pro uvedené účely. Uscho-
vejte si tento návod k použití pro budoucí 
použití. Pokud výrobek předáte třetí oso-
bě, předejte jí i veškerou dokumentaci.

Rozsah dodávky 
1 x přepravní vozík (1)
1 x návod k použití

Technická data
Váha: cca 5,4 kg
Rozměry (v rozloženém stavu):  
cca 48,5 x 110 x 52 cm (š x v x hl.)
Rozměry (ve složeném stavu):  
cca 48,5 x 82 x 6 cm (š x v x hl.)
Rozměry ložné plochy:  
cca 48,5 x 35 cm (š x hl.)

Maximální nosnost: 100 kg

Postupujte podle pokynů

Datum výroby (měsíc/rok):  
10/2024 
 

Použití v souladu s určením 
Tento výrobek je určen pro přepravu 
nákladu o hmotnosti do max. 100 kg pro 
soukromé použití. Výrobek není vhodný 
pro komerční použití ani pro přepravu 
osob a zvířat.

Bezpečnostní pokyny 
Ohrožení života! 

•	 Nikdy nenechávejte děti bez dohledu 
s obalovým materiálem. Existuje 
nebezpečí udušení.

Nebezpečí úrazu dětí! 
•	 Děti nesmí výrobek používat!
•	 Děti si nesmí s výrobkem hrát. 

Upozorněte děti zejména na to, že 
výrobek není hračka.

•	 Mějte na paměti, že pro děti jsou herní 
instinkt a ochota experimentovat 
přirozené. Předcházejte situacím a 
způsobům chování, které neodpovídají 
určení výrobku.

•	 Výrobek není šplhadlo ani hračka! 
Zajistěte, aby na výrobek nestoupaly 
nebo se o něj neopíraly osoby, zejména 
děti. Výrobek se může převrátit.

•	 Když se výrobek nepoužívá, musí být 
uložen z dosahu dětí.

Nebezpečí úrazu! 
•	 Na výrobku nesmí být prováděny žádné 

úpravy!
•	 Kontrolujte výrobek před každým 

použitím, zda není poškozen nebo 
opotřeben. Výrobek smí být používán 
pouze v bezvadném stavu!

•	 Nepřekračujte max. nosnost 100 kg.
•	 Výrobek nesmí být použit na přepravu 

osob nebo zvířat.
•	 Nikdy si na výrobek nesedejte nebo na 

něj nestoupejte.
•	 Výrobek neumisťujte do blízkosti 

schodů, svahů, strmých terénů nebo 
vodních ploch.

•	 Ložnou plochu nakládejte vždy 
rovnoměrně.

•	 Ujistěte se, že náklad nemůže během 
přepravy sklouznout nebo spadnout. K 
zajištění nákladu použijte popruhy.

•	 Nepřepravujte žádný náklad, který 
nemůžete zajistit popruhy.

•	 Udržujte těžiště nákladu co možná 
nejníže. Nejprve naložte těžké díly a 
poté lehké.

•	 Výrobek používejte pouze tehdy, když 
je teleskopická rukojeť zcela vysunutá a 
zajištěná.

CZ
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•	 Před nakládáním se ujistěte, že ložná 
plocha leží rovně se zemí.

Nebezpečí skřípnutí prstů!
•	 Při vysouvání a zasouvání teleskopické 

rukojeti a při sklápění a rozkládání ložné 
plochy dávejte pozor na místa, kde 
hrozí skřípnutí.

Používání (obr. A-D)
Rozklápění
1.	Stiskněte zajišťovací tlačítko (1a) (obr. A).
2.	Vytáhněte teleskopickou rukojeť (1b) 

směrem nahoru, uvolněte zajišťovací 
tlačítko a táhněte teleskopickou rukojeť 
směrem nahoru, dokud neuslyšíte 
cvaknutí (obr. B).

3.	Sklopte ložnou plochu (1c) 
dolů (obr. C).

Upozornění: Ložná plocha musí ležet 
rovně se zemí a kola musí být zcela 
vyklopená.
4.	Po vyklopení ložné plochy utáhněte 

křídlovou matici (1d) (obr. D).
Sklápění
1.	Uvolněte křídlovou matici.
Upozornění: Dávejte pozor, abyste 
křídlovou matici neodšroubovali příliš. 
Hrozí její ztráta.
2.	Vyklopte ložnou plochu nahoru.
3.	Stiskněte zajišťovací tlačítko a zasuňte 

teleskopickou rukojeť.

Skladování, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej 
vždy suchý a čistý při pokojové teplotě. 
Čistěte pouze vlhkým hadříkem na čištění 
a návazně utírejte dosucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály 
likvidujte podle aktuálních místních 
předpisů. Uchovávejte obalové 
materiály (jako např. fóliové sáčky) 

nedostupné pro děti. O možnostech 
likvidace vysloužilého výrobku se infor-
mujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces 
opětovného zhodnocení (recykla-

ce). Kód sestává ze symbolu recyklace, 
který má odrážet proces zhodnocení, a 
čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí 
a za stálé kontroly. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na 
tento výrobek tři roky záruky od data 
nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad 
materiálu a závad ve zpracování. Záruka 
se nevztahuje na díly, které podléhají 
běžnému opotřebení, a proto je třeba je 
považovat za opotřebitelné díly (např. 
baterie), ani na křehké díly, jako jsou 
vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, 
pokud výrobek byl používán neodborně 
nebo nedovoleným způsobem nebo nikoli 
v rámci stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu používání 
nebo nebyla dodržena zadání v návodu 
k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu 
nebo došlo k chybě ve zpracování, které 
nevyplývají z některé výše uvedených 
okolností.

CZ
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Nároky ze záruky lze uplatnit pouze 
v rámci záruční lhůty po předložení 
originálního pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál pokladního 
dokladu. Doba záruky se neprodlužuje 
případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí 
také pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na 
níže uvedenou horkou linku servisu nebo 
se s námi spojte e-mailem. Pokud se 
vyskytne případ reklamace, výrobek Vám 
– dle naší volby – bezplatně opravíme, 
vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na 
zajištění záruky vůči konkrétnímu prodejci, 
nejsou touto zárukou omezena.

Zpracování v případě záruční 
reklamace
Abyste zajistili rychlé zpracování vašeho 
požadavku, postupujte podle následují-
cích pokynů:
•	 Pro všechny dotazy mějte k dispozici po-

kladní doklad a číslo výrobku (např. IAN 
123456_7890) jako doklad o nákupu.

•	 Číslo výrobku naleznete na typovém 
štítku výrobku, rytině na výrobku, na 
titulním listu Vašeho návodu (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně výrobku.

•	 Pokud se vyskytnou funkční chyby 
nebo jiné závady, kontaktujte prosím 
nejprve telefonicky níže uvedené servis-
ní oddělení nebo použijte náš kontaktní 
formulář, který najdete na parkside-diy.
com v kategorii Servis.

•	 Výrobek, který byl zjištěn jako vadný, 
pak můžete bezplatně zaslat na vám 
poskytnutou servisní adresu s přilože-
ním nákupního dokladu (pokladního 
dokladu) a podrobností o tom, o jakou 
vadu se jedná a kdy k ní došlo.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tyto a mnoho 
dalších příruček 
si můžete 
prohlédnout a 
stáhnout na 
parkside-diy.
com. Tento QR 
kód vás zavede 
přímo na 
parkside-diy.
com. Vyberte 
svou zemi a 
pomocí 

vyhledávacího formuláře vyhledejte 
návod k obsluze. Zadáním čísla výrobku 
(např. IAN 123456_7890) se dostanete k 
návodu k obsluze vašeho výrobku.

IAN: 469374_2404
	� Zákaznický servis Česko

	 Telefon: 800023611
Kontaktní formulář na parkside-diy.com
Sídlo: Německo
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Transportkarre (1)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Gewicht: ca. 5,4 kg
Maße (ausgeklappt): 
ca. 48,5 x 110 x 52 cm (B x H x T)
Maße (zusammengeklappt):  
ca. 48,5 x 82 x 6 cm (B x H x T)
Maße Ladefläche:  
ca. 48,5 x 35 cm (B x T)

Maximale Ladekapazität: 100 kg

Anleitung beachten

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
10/2024 

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist für den Transport von 
Lasten mit einem Gewicht bis max.  
100 kg für den privaten Gebrauch kon-
struiert. Der Artikel ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz und nicht für den Trans-
port von Personen und Tieren geeignet.

Sicherheitshinweise 
Lebensgefahr! 

•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr für Kinder! 
•	 Kinder dürfen den Artikel nicht verwen-

den!
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Artikel 

spielen. Weisen Sie Kinder insbeson-
dere darauf hin, dass der Artikel kein 
Spielzeug ist.

•	 Beachten Sie den natürlichen Spieltrieb 
und die Experimentierfreudigkeit von 
Kindern. Verhindern Sie Situationen 
und Verhaltensweisen, die nicht für den 
Artikel vorgesehen sind.

•	 Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielge-
rät! Stellen Sie sicher, dass sich Perso-
nen, insbesondere Kinder, nicht an dem 
Artikel hochziehen oder daran anlehnen. 
Der Artikel kann umfallen.

•	 Der Artikel muss bei Nichtgebrauch un-
zugänglich für Kinder gelagert werden.

Verletzungsgefahr! 
•	 Es dürfen keine Modifikationen am 

Artikel vorgenommen werden!
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

•	 Überschreiten Sie nicht die max. Lade-
kapazität von 100 kg.

•	 Der Artikel darf nicht zur Beförderung 
von Personen oder Tieren verwendet 
werden.

•	 Setzen oder stellen Sie sich nicht auf 
den Artikel.

•	 Stellen Sie den Artikel nicht in der Nähe 
von Treppen, Abhängen, abschüssigem 
Gelände oder Gewässern ab.

•	 Beladen Sie die Ladefläche immer 
gleichmäßig.

DE/AT/CH
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•	 Stellen Sie sicher, dass die Ladung 
während des Transports weder verrut-
schen noch herunterfallen kann. Ver-
wenden Sie Gurtbänder, um die Ladung 
zu sichern.

•	 Transportieren Sie keine Ladung, die  
Sie nicht mit Gurtbändern sichern 
können.

•	 Halten Sie den Schwerpunkt der La-
dung so tief wie möglich. Verladen Sie 
zuerst die schweren Teile und anschlie-
ßend die leichten.

•	 Verwenden Sie den Artikel nur, wenn 
der Teleskopgriff komplett herausgezo-
gen und eingerastet ist.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Ladefläche 
vor dem Beladen flach auf dem Boden 
aufliegt.

Gefahr von Quetschungen 	
der Finger!

•	 Achten Sie beim Aus- und Einfahren 
des Teleskopgriffs sowie beim Aus- und 
Einklappen der Ladefläche auf Quetsch-
stellen.

Verwendung (Abb. A-D)
Ausklappen
1.	Drücken Sie den Arretierknopf (1a) 

(Abb. A).
2.	Ziehen Sie den Teleskopgriff (1b) nach 

oben, lassen Sie den Arretierknopf los 
und ziehen Sie den Teleskopgriff so 
weit nach oben, bis er hörbar einrastet 
(Abb. B).

3.	Klappen Sie die Ladefläche (1c)  
herunter (Abb. C).

Hinweis: Die Ladefläche muss flach auf 
dem Boden aufliegen und die Räder müs-
sen vollständig ausgeklappt sein.
4.	Drehen Sie die Flügelmutter (1d) nach 

dem Ausklappen der Ladefläche fest 
(Abb. D).

Einklappen
1.	Lösen Sie die Flügelmutter.
Hinweis: Achten Sie darauf, die Flügel-
mutter nicht zu weit herauszudrehen. 

Es besteht die Gefahr, diese zu verlieren.
2.	Klappen Sie die Ladefläche hoch.
3.	Drücken Sie den Arretierknopf und 

schieben Sie den Teleskopgriff ein.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschließend 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folien-
beutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 

Wiederverwertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol für den Verwertungskreislauf 
und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 

DE/AT/CH
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Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. Ansprüche 
aus dieser Garantie sind ausgeschlos-
sen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der 
vorgesehenen Bestimmung oder des vor-
gesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass 
ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorge-
nannten Umstände beruht. Ansprüche aus 
der Garantie können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkas-
senbelegs geltend gemacht werden. Bitte 
bewahren Sie deshalb den Originalkas-
senbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch 
etwaige Reparaturen aufgrund der Ga-
rantie, gesetzlicher Gewährleistung oder 
Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Bitte wenden 
Sie sich bei Beanstandungen zunächst 
an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird 
der Artikel von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte 
aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Artikel, einer Gravur 
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Artikels.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen 
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-
diy.com können 
Sie diese und 
viele weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code 
gelangen Sie 
direkt auf 
parkside-diy.
com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Anleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) gelangen Sie 
zur Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 469374_2404
	� Kundenservice Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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